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INTISARI

TERJEMAHAN NOVEL 
SUKI NI NARU SONO SHUNKAN WO: 

KOKUHAKU JIKKOU IINKAI (BAB 1 HALAMAN 33-60)
KARYA MARI KOSAKA

MM.Genoveva

Tugas�akhir�ini�berjudul�“Terjemahan Novel Suki ni Naru Sono Shunkan wo: 
Kokuhaku Jikkou Iinkai (bab 1 Halaman 33-60) karya Mari Kosaka.” Bab 1 
menceritakan cinta pertama seorang remaja bernama Hina Setoguchi. Dia mulai 
menyadari perasaannya terhadap kakak tingkatnya yaitu Ayase Koyuki sejak 
Takamizawa Arisa menjadi dekat dengannya. Kemudian bab ini juga menceritakan 
teman masa kecil Hina yaitu Kotaro Enomoto.

Novel ini dipilih karena jalan ceritanya yang menarik dan menggunakan bahasa 
percakapan sehari-hari. Selain itu, novel ini sudah diadaptasi ke dalam film dengan 
judul yang sama. Hal ini menjadi tantangan serta motivasi untuk menerjemahkan
novel ini.

Dalam menerjemahkan novel ini terdapat beberapa kendala. Contohnya saat 
menerjemahkan idiom hen na tokoro ni jirai aru shi jika diterjemahkan secara 
harfiah maka tidak dapat diterima maknanya dalam bahasa Indonesia. Oleh karena 
itu dicari padanan idiom yang tepat dalam bahasa Indonesia.

Kata kunci: Mari Kosaka, Suki ni Naru Sono Shunkan wo, Kokuhaku Jikkou Iinkai, 
Light Novel
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ABSTRACT

THE TRANSLATION OF 
NOVEL SUKI NI NARU SONO SHUNKAN WO: 

KOKUHAKU JIKKOU IINKAI (CHAPTER 1 PAGE 33-60 )
BY MARI KOSAKA

MM.Genoveva

This final project was entitled the translation of Novel Suki ni naru sono 
shunkan wo: Kokuhaku Jikkou Iinkai Chapter 1 Page 33-60 by Mari Kosaka. In the 
first chapter is tells about a first love story of a teenager named Hina Setoguchi. She
realizes that she falls in love with her senior in middle school named Ayase Koyuki. 
This chapter also tells about the childhood friend of Hina named Kotaro Enomoto.

This novel is chosen due to an interesting storyline and using the language of 
daily conversation. Furthermore, the novel has been adapted into a movie of the 
same title. Hence, this became a challenge and motivation to translate this novel.

There are several problems in translating this novel. For instance when 
translating idiom hen na tokoro ni jirai aru shi if translated literally then the 
meaning�of�idiom�can’t�be�accepted�in�Indonesian�language.�Hence searching for 
the right words in Indonesian.

Kata kunci: Mari Kosaka, Suki ni Naru Sono Shunkan wo, Kokuhaku Jikkou Iinkai, 
Light Novel
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㤶坂ⱸ㔛ⴭ『好きになるその瞬㛫を:告白実⾜委員会』 

第一章 33㡫㹼60㡫の翻ヂ 

マリ͌࢔マࢢダレナ͌ゲノࣦェࣦァ 

この༞ᴗไసは㤶ᆏⱸ㔛ⴭ『ዲきになるその▐㛫を:࿌ⓑᐇ⾜ጤဨ఍࠘➨୍❶

3㡫㹼60㡫の⩻ヂで࠶るࠋこの➨୍ヰは℩ᡞཱྀ㞮と࠸うዪのᏊのึᜊにつ࠸てヰ

して࠸るࠋ㞮はඛ㍮の⥤℩ᜊ㞷のことがዲきで࠶るࠋそれから、℩ᡞཱྀ㞮のᗂな

じみで࠶るᴮᮏ⹡太ᮁにつ࠸てもヰして࠸るࠋ 

 『ዲきになるその▐㛫を:࿌ⓑᐇ⾜ጤဨ఍࠘と࠸うラ࢖ト・ノベルを㑅ࢇだ⌮
⏤は、スト࣮リ࣮が㠃ⓑくて、᪥ᖖ఍ヰのゝⴥで᭩かれて࠸て、分かりやす࠸か

らで࠶るࠋまた、このラ࢖ト・ノベルは同じタ࢖トルでᫎ⏬໬されて࠸るࠋ 
 このラ࢖ト͌ノベルを⩻ヂする᫬に㞴しかったのは័⏝ྃの⩻ヂで࠶るࠋ౛࠼ば、

「へࢇなとこࢁにᆅ㞾࠶るし」と࠸うࣇレ࣮ズをᩥᏐ㏻りに⩻ヂしたり、スト࣮

リ࣮のᩥ⬦にྜࢃなࠋ࠸それで、㐺ษな࢖ンドネシ࢔ㄒのゝⴥを㑅ぶことにⱞᚰ

したࠋ 

 

キ࣮࣮࣡ド㸸㤶ᆏⱸ㔛、ዲきになるその▐㛫を、࿌ⓑᐇ⾜ጤဨ఍、 

      ラ࢖トノベル  
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